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4 중국어 미니학습지 - Native 1

A 老师, 我今天早上肚子疼                        , 所以                 了。
선생님, 저 오늘 아침에 배가 아파서 설사해서 지각했어요.

B 又是这么                        的借口吗？咱们下次找借口能不能有点儿
                 ?
또 이렇게 구닥다리 핑계니? 우리 다음에는 좀 참신한 핑곗거리로 찾을 수 없니?

A 昨天是我和我妻子的                 纪念日，我给她买了花和蛋糕，但是她
却                 了, 为什么啊?
어제는 나와 아내의 결혼기념일이어서 그녀에게 꽃과 케이크를 사주었지. 근데 되레 화를 내더라고, 
왜 그런 거야?

B           2022年          ，谁还送花和蛋糕啊，真是老掉牙了。
벌써 2022년이야, 누가 아직도 꽃이랑 케이크를 주니, 진짜 구닥다리야.

A 学校的唱歌                 上我要唱《甜蜜蜜》。你觉得怎么样?
학교 노래 시합에서 나는 ‘첨밀밀’ 부를 거야. 어떤 거 같아?

B 唱这         歌也太老掉牙了吧。可不可以唱点                 歌曲！
이 노래 부르는 거 너무 올드한 것 같은데. 유행가를 좀 불러보는 게 어때?

第 老掉牙
케케묵다 / 낡다001

어휘 拉肚子 lā dùzi 배탈이 나다, 설사하다•借口 jièkǒu 변명, 핑계•
新意 xīnyì 새로운 것, 참신함•首 shǒu (노래를 세는 양사) 곡•流行歌曲 liúxíng gēqǔ 유행가



중국어 미니학습지 - Native 1 5

A 你知道小李为啥被老板                        吗?
샤오리가 왜 잘렸는지 알아?

B                         ，小李上周让                 在大家面前                 没面子。
말도 마, 샤오리 지난주에 모두의 앞에서 사장님 체면을 아주 구겨 놓았어.

A 小李的老师当着全班同学的面                 小李忘带                 了。
선생님은 반 친구들 앞에서 숙제를 가져오지 않았다고 샤오리를 꾸짖었어.

B 小李真是太                        了，他以后还怎么做人啊!
샤오리 정말 너무 창피했겠다, 걔 이제 어떻게 얼굴 들고 다니냐!

A 昨天在王府井大街上, 我当众向我的女朋友                 了, 可是她没有 
                 。
어제 왕푸징 거리에서 많은 사람들 앞에서 여자친구한테 프로포즈했는데 여자친구가 대답을 하지 
않았어.

B 天啊，那是有多没面子呀，以后你还怎么做人啊！ 
세상에, 그건 정말 창피했겠다. 이제 너 어떻게 얼굴 들고 다니니!

第 没面子
체면을 잃다 / 체면이 깎이다 / 창피하다002

어휘 为啥(为什么) wèishá 왜, 어째서•批评 pīpíng 비평하다. 꾸짖다•
忘带 wàng dài 가져오는 것을 잊다•当众 dāngzhòng 대중 앞에서
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